TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
' RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA
TURKIYE CUMHURIYETI VATANDASLARININ VE
RUSYA FEDERASYONU VATANDASLARININ KARSILIKLI
SEYAHATLERINE iLiSKIN USULLERE DAIR ANLASMA

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Rusya Federasyonu Hiikiimeti (bundan sonra
"Taraflar" olarak amlacaktir);

Iki ilke arasinda siyasi, ekonomik, ticari ve kiiltiirel alanlarda mevcut dostane
iligkileri ve igbirligini daha da gelistirmeyi ve iki iilke halklar arasinda yakin iligkileri
daha da giiclendirmeyi arzulayarak;

5 Kasim 1999 tarihli Tiirkive Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu
Hitkiimeti Arasinda Diplomatik Pasaport Hamillerinin Vizeden Muaf Seyahatlerine
[ligkin Anlagmay1 g6z dniinde tutarak;

Her iki Devletin vatandaglanimin kargilikh seyahat usullerini kolaylagtirmay:
amaglayarak;

Kisa stireli vize muafiyetinin yasadis1 go¢ii tesvik etmemesi gerektigini teyit
ederek, bu baglamda iki iilke arasinda Geri Kabul Anlagmas: imzalanmasiin Snemini
kabul ederek;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmglardir:

MADDE 1

1. Her bir Taraf Devletin, Isbu Anlagmanin ayrilmaz pargasim olusturan, ekte
kayith gegerli belgeler (bundan sonra “gegerli belgeler” olarak amlacaktir) hamili
vatandaglar, Anlasmanin 5-7 maddelerdeki hiikiimler sakh kalmak lizere ve giris
tarihinden itibaren, diger Taraf Devletin tilkesindeki kalis siiresi kesintisiz olarak otuz
(30) giinii agmamak kaydiyla, vizesiz olarak, diger Taraf Devletin iilkesine girer, ¢ikar,
iilkesinden transit geger ve diger Tarafin {ilkesinde gegici olarak kalirlar. Ancak, her bir
Taraf Devletin vatandaglarinin diger Taraf Devletin tilkesindeki toplam kali siiresi yliz
seksen (180) giin zarfinda doksan (90) glinti asmaz.

2. Her bir Taraf Devletin vatandaslari, diger Taraf Devlet tilkesinde kalislari
siiresince bulunduklar: Taraf Devletin mevzuatina riayet ederler.



MADDE 2

1. Taraflar, isbu Anlagmanin imzalandig: tarihten itibaren 30 giin zarfinda gegerli
belgelerin 6rneklerini diplomatik yollardan teati ederler. ‘

2. Taraflar yeni belgeleri uygulamaya koymalari veya mevcut gegerli belgelerde
degisiklik yapmalar1 durumunda bir an 6nce birbirlerine yazilt bildirimde bulunurlar ve
yeni veya degistirilen belgelerin 6rneklerini, bu belgeler tedaviile girmeden en az otuz
(30) giin 6nce, diplomatik yollardan iletirler.

MADDE 3

Her bir Taraf Devletin gegerli belge hamili resit olmayan vatandaglar1 veya, bu
kiigiikler her bir Taraf Devletin mevzuatinca Sngoriilmesi kaydiyla, kendilerine refakat
eden ebeveynlerinin hamili oldugu gecerli belgelerde kayith iseler, diger Taraf Devletin
iilkesine girer, ¢ikar, topraklarindan transit gecer ve diger Tarafin lilkesinde kalirlar.

MADDE 4

Her bir Taraf Devletin vatandagslari diger Taraf Devietin iilkesine, her bir Taraf
Devletin mevzuatina uygun olarak, uluslararasi yolcu trafigi i¢in belirlenmis hudut
kapilarindan girer ve gikarlar.

MADDE 5

1. Her bir Taraf Devletin diger Taraf Devletin iilkesinde bulunan diplomatik ve
konsolosluk temsilciliklerine atanan, gegerli hususi ve hizmet pasaportu hamili
vatandaglar;, gorevleri miiddetince, diger Taraf Devletin ilkesine girip gtkmak ve
iilkesinden transit gegmek i¢in vize yikiimliliigiinden muaftidar.

2. Taraflar, isbu maddenin birinci paragrafindaki hitkimlerin uygulanmasi igin, bu
temsilciliklere yapilan atamalari, stzkonusu vatandaglar diger Taraf Devletin iilkesine
girmeden onbeg (15) giin 6nce diger Tarafa diplomatik yollarla bildirirler.

3. Isbu maddenin (1.) ve (2.) paragrafindaki hiikiimler, bunlarm gegerli hizmet,
hususi pasaportlar ve (umuma mahsus) pasaport hamili aile fertlerini de kapsar.

MADDE 6

Diger Taraf Devletin iilkesinde gecici ikamet izni veya ikamet izni hamili her bir
Taraf Devletin vatandaslari, vize gerekmeksizin, gegerli belgelerle bu Taraf Devletin
iilkesine girer, ¢ikar ve bu iilkede kalirlar.



MADDE 7

Kazang getirici faaliyetlerde bulunmak, eitim kurumlarinda &grenime devam
etmek veya difer sebeplerle otuz (30) giinden daha uzun siireli ikamet gerektiren
durumlar dahil, ishu Anlagmada ongdrilmeyen hallerde, her bir Taraf Devletin
vatandaglan diger Taraf Devletin topraklarina, bu tilke mevzuatina uygun olarak tanzim
edilen gegerli belgeler ve vizeyle girerler.

MADDE 8§

Isbu Anlasma, ulusal giivenlik, kamu diizeni veya kamu saglif sebepleriyle, bir
Taraf Devletin yetkili makamlarimin, kendi mevzuatina uygun olarak diger Taraf
Devletin vatandaglarinin tilkeye girmeleri ya da iilkede kaliglarin1 reddetme hakkina
halel getirmez.

MADDE 9

1. Her bir Taraf Devletin vatandaglar, diger Taraf Devletin iilkesinde bulunduklari
sirada gegerli belgelerini kaybetmeleri ya da bu belgelerin tahribata ugramasi halinde,
bulunduklar: tilkenin yetkili makamlarindan vize veya baska herhangi bir izin belgesi
almalar1 gerekmeksizin, tabiiyetinde bulunduklari tilkenin diplomatik ya da konsolosluk
temsilciliklerinden alacaklari yeni gegerli belgelerle bulunduklar titkeden ¢ikarlar.

2. Her bir Taraf Devletin vatandaslari, olaganiistii durumlarda (hastaltk, dogal afet
vb.) Isbu Anlasmanin (1.) maddesinin (1.) Paragrafinda belirtilen siire zarfinda diger
Taraf Devletin iilkesinden ¢ikabilecek durumda degillerse ve bu durumu kamtlayan
belge veya diger giivenilir kanitlara sahiplerse, tabiiyetinde olduklari ya da daimi
ikametgahlarmin bulundugu iilkeye geri doniiglerini miimkiin kilacak sekilde ikamet
siiresini uzatmak iizere bulundukiar: iilkenin yetkili makamlarina bagvururlar.

MADDE 10

1. Her bir Taraf, ulusal giivenligi, kamu diizeni ve kamu saghilifim korumak
amaciyla, isbu Anlasmay1 tamamen veya kismen askiva alabilir. Askiya almaya iligkin
yazih bildirim, askiya alma kararindan en az kirk sekiz (48) saat once diger Tarafa
diplomatik yollardan iletilir.

2. Isbu maddenin birinci paragrafinda dngoriilen nedenlerle, Anlagmayi askiya
almaya karar veren Taraf, Anlasmanin uygulanmasim tekrar baslatma kararmm diger
Tarafa aynu usullerle bildirir.



MADDE 11

Isbu Anlagmanin hikiimlerinin uygulanmasindan kaynaklanan herhangi bir
uyusmazlik istisareler yoluyla ¢oziiliir.

MADDE 12

1. Isbu Anlasma, Taraflarin Anlasmanin yiiriirliige girmesi iin gerekli siirecin
tamamlandigina iligkin olarak birbirlerine diplomatik yollardan yaptiklar: bildirimlerin
sonuncusunun alindii tarihi takip eden otuzuncu ( 30.) giin yiiriirlige girer.

2. Isbu Anlasma taraflarin karsilikli rizasiyla degistirebilir veya Anlasmaya ilave
yapilabilir.

3. Her bir Taraf, isbu Anlagmay: diplomatik yollardan yazili bildirimde bulunarak
feshedebilir. Anlasma, diger tarafin fesih bildirimini aldif tarihi izleyen doksaninc
(90.) giin yiiriirliikten kalkar.

Isbu Anlasma Ankara’da, 12 Mayis 2010 tarihinde, Tirkge, Rus¢a ve Ingilizce
olarak, her metin aym derecede gegerli olmak iizere, ikiser niisha imzalanmustir.
Anlagmamn hitkimlerinin yorumlanmasinda goriis ayrihiklarimin ortaya ¢ikmast
durumunda, Ingilizce metin kullanlir.

TURKIYE CUMHURIYETI RUSYA FEDERASYONU
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Ahmet Davutoglu Sergey Lavrov

Disisleri Bakan Disisleri Bakani



Tiirkiye Cumhuriyeti Hitktimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti Arasinda Tiirkiye
Cumbhuriyeti Vatandaglarimin ve Rusya Federasyonu Vatandaglarinin Kargilikli*
Seyahatlerine Iliskin Usullere Dair Anlasmanmn Eki

TURKIYE CUMHURIYETI VATANDASLARININ
VE
RUSYA FEDERASYONU VATANDASLARININ
ISBU ANLASMA CERCEVESINDE
KARSILIKLI SEYAHATLERINE DAIR
VIZE MUAFIYETI KAPSAMINDA BULUNAN GECERLI BELGELERIN LISTESI

Rusya Federasyonuna seyahat edecek Tiirkiye Cumhuriyeti vatandaslari icin gegerli
belgelerin listesi:

- Hususi Pasaport;

- Hizmet Pasaportu;

- Umuma Mahsus Pasaport;

- Gemi Adanmu Ciizdan: - miirettebat listesi veya bir 6rnegi ibraz edilirse;
- Seyahat Belgesi veya Gegici Pasaport.

Tiirkiye Cumhuriyetine seyahat edecek Rusya Federasyonu vatandaglart igin gegerli
belgelerin listesi:

- Hizmet Pasaportu;

- Rusya Federasyonu {ilkesi diginda Rusya Federasyonu vatandaglarinim kimliklerinin
ispatina yarayan Rusya Federasyonu vatandag: pasaportu;

- Gemi Adarm Pasaportu (Gemi adami kimlik karti) - miirettebat listesi veya bir 6rmegi
ibraz edilirse;

- Rusya Federasyonu’na Girig (Doniis) Belgesi.



COT'JIAIIEHUE
MEXKIY NPABATEJbCTBOM TYPEIKOM PECITYBJIMKHA
U IPABUTEJIHCTBOM POCCHICKOM ®EJEPALIUNA
OB YCJIOBUSIX B3BAUMHBIX MOE3/TOK I'PAKIAH
TYPEIIKOM PECITYBJIUKH
U I'PAKIAH POCCHICKOH ®EJAEPAIINH

Ipasurenscro Typenxoit PecyGmuku u Ilpapurensctso Poceuiickoii Penepanun,
nanee uMeHyeMbie CTopoHamH,

Bhlpakass ofmiee CTIpeMiEHHE W Jajiee pa3BHBATh CYMIECTBYIOIIHE IPYKECKHE
OTHOINEHHSI M COTPYJHMYECTBO MEXJy JIBYyMS CTpaHaM¥ B IOIHTHYECKOIL,
IKOHOMHYECKOH, TOproBoif W KyJbTypHOH ofnacTax, a TakkKe YKPEIUIATh TCCHEIC
CRM3U MEXY HapoJaMy JBYX CIpaH,

umes B Buay Cornamenne mexnay IlpasurensctBom Typenxoit Pecrybmuxkn u
IlpaButensctBoM Poccmifckoit @emepammm o  0e3BH30BEIX  IO€3/KaX IO
IMILIOMATHYECKUM TTacnopraM ot 5 Hosbps 1999 roxa,

CTPeMSCh YIIPOCTUTH MOPSANOK B3aHMHEBIX ITOE3T0K TPAK/IAH CBOMX IOCYIapCTB,

NOATBEPXKAAs, UTO B3aMMHEIA OTKa3 OT BU3 VI KPaTKOCPOYHBIX IIOE3I0K IpaxIaH
HE J0DKCH MOOIIPATE HENCrallbHYIO MUIPALlAIO | IpH3HaBad B 3TOH CBA3M BAXHOCTH
3aK/II0YCHMA COTTIAIUCHUS O peaqMUCCHI MEXAY ABYMA CTpaHaMH,

COTTIACHIIHCH 0 HAXECIIEAYIOIIEM:

Crares 1

1. Tpaxnane rocymapctBa oxHoi CTOPOHBI BBEIKAIOT, BHIE3KAIOT, CHEAYIOT
TPaH3uTOM H TpeOBIBAIOT HA TCPPUTOPHH TocyapcTBa Apyrod Croponel Ha
OCHOBaHMM [CHCTBUTENBHBIX JIOKYMEHTOB, YKasaHHBIX B Ilpuinoxenun K
HactosmeMy COrNalleHnio, SBISIOMEMCS €ero HEoTheMIIeMOH dacThio (Hanee -
JeCTBUTENBHEIE JOKYMEHTH), 6€3 BH3 IPH YCIOBHH, 9TO IPOJODKHTENBHOCTD HX
HETpEepbIBHONO TNpeObIBaHAsA Ha TEPPUTOPHH 3TOTO TOCYAApCTBa He mpesbunaet 30
IHe# ¢ JaTH Bhe3ja, 33 HCKIIOYEHHEM CIydaeB, MPefyCMOTPEHHBIX CTAaThAMH 5-7
Hacrogmero Cornamenus. IIpu 3ToM cyMmapHeii cpok X TNpeObBaHHS Ha



TeppuTOpHH TocymapcTsa Jpyrod CTIOpOHB! He AODKeH IpeBhimarh 90 mHe#t B
TeueHHe Kaknoro nepuoza B 180 mueit.

2. T'paxnase rocynapcrsa oxHoit CTOpoHBI B HepHold HX InpeObBaHMS Ha
TEpPUTOPHH ToCyAapcTBa Apyro CTOpOHBI 06s3aHb! COOMOAATE 3aKOHOJATENECTRBO
rocyzapcrba npeORIBaHUA. '

Crares 2

1. Croponsi B Teuenne 30 mmeit ¢ marei moamucaHus Hacrosmero CormameHus
OOMEHHBAIOTCS II0 JUIUIOMATHYECKAM KaHajiaM ofpasnamu HeHCTBHTENBHBIX
JOKYMEHTOB.

2. B cnyuae BBemeHHS HOBEIX JOKYMEHTOB MM BHECCHHMS M3MCHCHHH B
IedcTBuTeNnbRble JOKYMeHTEl CTOPOHBI He3aMeITHTeNbHO HH(GOPMHEPYIOT ApYT
apyra o6 3TOM M HepenaloT N0 AMIUIOMATHYECKUM KaHataM 00pasubl HOBBIX HJIH
H3MEHEHHBIX JIOKYMEHTOB He no3fiHee yeM 3a 30 aHedl 0 MX BBEJCHHS B JEHCTBHE
HUTH BCTYIUICHHS B CHJTy H3MEHEHMI.

Crartes 3

HecopepieHHoNeTHHE TI'paxkzgaHe rocyiaperBa ofpHodi CTOPOHB  BBEIKAOT,
BBIE3NAIOT, CIEAYIOT TPAH3UTOM H IIPEOBIBAIOT Ha TEPPUTOPHE TOCYapcTBa APYron
CTOpOHBl H& OCHOBAHMM JEHCTBHTENBHBIX JNOKYMEHTOB TaKuX Tpaxiad HIM
INEHCTBATENBHBIX ~ JHOKYMEHTOB = COTNPOBOXIAIOIMMX HX  pojuTeNed,  eciH
HECOBEPINEHHONCTHAE MPaXIaHe BIHCAHBI B 3TH JeHCTBHTENbHbIE JOKYMEHTHL, IIPH
YCHOBHH, YTO 3TO IPEAYCMOTPEHO 3aKOHOAATENECTBOM Kax ol 13 Cropos.

Cratbps 4

I'paxzpare rocyzapcrBa oaHoii CTOPOHBI BBEKAIOT M BBIE3KAIOT C TEPPUTOPHH
rocymapctBa apyrofi CTOpOHEI depe3 TYHKTHl IIPOIYCKa, OTKPBITHIE JJId
MEXIYHAPOAHOTO COOOIMIEHHS, B COOTBETCTBHH C 3aKOHONATENBCTBOM IOCYAapCTBa
xaxrolt u3 CTOpoH.

Crarpa 5

1. I'paxpane rocyzapcrBa onHo#i CTOpOHBI, HalpaBlseMble Ha paboTy B €ro
JUIUIOMaTHIECKUE IIPEACTABUTENHCTEA, KOHCYNBCKHE YIPeKACHH, HaXOAAIIHecs Ha
TEPPUTOPHH TOCyAapcTBa Apyroit CTOPOHbI, HMEIOIIUE IeHCTBUTENbHBIC CITyXKeOHbIE
U CHenUaibHBe IacHOpTa, BRE3NKAIOT, BHIEIKAOT, CIEAYIOT TPAH3HTOM IO



TeppuTOpuM TrocyzapctBa 5ToH CropoHel Oe3 BH3 B TEYCHHE BCETO CpOKa
aKKpeTUTALMHN YKa3aHHBIX IPaXIaH.

2. B nensax obecleyeHus M3T0XEHHOTO B IIyHKTe | HacTOAIIEH CTAThH Kaxias H3
CTOpoH J0IDKHA HEGOPMUPOBATH N0 AUILTOMATHUECKHM KaHalaM Apyryio CTopory
0 COOTBETCTBYIOLIMX Ha3HAYeHWSX 3a 15 gHEH N0 NaThl Bbe3la 3THX IpaxiaH Ha
TEPPUTOPHIO rocyapcTBa Apyroif CTOpOHEL

3. Ionoxenus TmyHKTOB 1 B 2 HacTosimed CTaTbHM PacHPOCTPAHAETCS TaKKe HA
YIEHOB HX ceMel, HMEIOIMX IeHCTBUTENRHBIE CIIyKeOHble, CTIeNUANbHEIE IIACIopTa
d nacnopra (06BIHBIEe TACHOPTA).

Crarps 6

I'paxnane rocymapctBa omHoil CTOpOHBI, MMEIOIIHE paspelieHHe Ha BPEMEHHOS
OpOXHBAHWE MJIA BHI HA JXKHTCIBCTBO Ha TEPPHTOPHM TOCYJapCTBa JPYroH
CTOpOHBI, BHE3KAIOT, BBIE3XKAIOT U NpeOBIBAIOT HA TEPPUTOPUH 3TOrO roCyJapcTsa
10 JIcHCTBUTENBHEIM IOKYMeHTaM 0e3 BU3.

Cratbs 7

B cayuasx, He OpeXycCMOTpeHHBIX HacrosmpuM Cornamenuem, TrpakKnaHe
rocynapctea ofHo#l CTOPOHBEI BBEIKAOT Ha TEPPHTOPHIO TOCYAApCTBA APYroH
CTOpOHEI, B TOM YHCJIE C LENBIO OCYIECTBIEHHS TPY0BOH JesTebHOCTH MO0 /s
y4e6bl B y4eOHEIX 3aBEJEHUAX, MM C HHEIMH HENSIMH, TPeOYIOMMMHU NpeGhBaHus
cepune 30 fHel, Ha OCHOBAHMH ACHCTBUTENBHBIX JOKYMEHTOB H BH3, BEIIaBaCMBIX B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOZATENLCTBOM IOCYIapCTBa BhE3/A.

Cratns 8

Hactosmee Cornamenne He OrpaHHYMBAaeT IIpaBa KOMICTEHTHLIX OpraHoB
rocynapcte kaxroil u3 CTOpOH OTKasaTh BO Bbe3Jie MM IIpeObIBaHHH IpakiaHaM
rocyfapcetsa ipyrot CTOpPOHBI IO CO0OpaXkeHHIM ToCyAapCTBEHHOM Oe30macHOCTH,
OOINECTBEHHOTO TOPSAKA WM OXPaHBl 3[0pOBbS HACENEHHMS B COOTBETCTBHH €
3aKOHOJIATENILCTBOM CBOETO TOCyAapcTBa.

Crates 9

1. Ipaxpmase rocynmapcta ofHod CTOpOHBI B ClIy4ae yTparsl HIH IOPYH
IeliCTBUTENRHEIX JOKYMEHTOR BO BpeMs IpeObIBaHUA Ha TEPPHTOPHM TOCYIapCcTBa
apyroit CTOPOHBI BBIE3KAIOT ¢ TEPPUTOPUM 3TOIO IOCYIAPCTBA Ha OCHOBAHUM HOBBIX



IEHCTBUTENBHBIX TOKYMEHTOB, BBIIAHHBIX THIUIOMATHUECKUM MPEACTABHTEIHCTEOM
WM KOHCYJIBCKHAM YYPEeXIEHHEeM TOCYAapcTBa, TpaXJaHaMH KOTOPOro OHH
aBnsmorcs, 6e3 B3 MO0 MHBIX pa3pemeHHi KOMIICTEHTHBIX OPraHOB rocyapeTsa
BBE3JIA.

2. I'paxnane rocynapcrba onHo#t CTOPOHEL He HMEOIIUE BO3MOXKHOCTH BHIEXATh C
TEPPUTOPHH rocynapcTsa Apyroit CTOpOHE! B CPOKH, yKa3aHHbIE B MYHKTE 1 crarsu
1 sacrosmero Cornamenud, N0 INPHYHHAM HEMPEABHACHHOTO XapaKTepa
(3abonepanme, cTHXMitHOE OeNCTBHE M Jp.) DM HATHMYMM JOKYMEHTATHHOTO HIIH
HHOTO JIOCTOBEPHOTO TOATBEPXKACHHS TAKMX NPHIAH, MOTYT HA OCHOBAHHH
3asBIeHMA OOPATHTBCA B KOMIICTCHTHBIE OPTaHBI 3a paspelieHHeM Ha MPOIJIEHHE
npeGLBaHHA Ha TEPPUTOPHH 3TOF0 TOCYHApCTBA HA4 INEPHON  BpEMEHH,
HEOOXOIMMOr0 s BO3BPAIIEHHMS B TOCYHAPCTBO CBOErO TIPaXAHCTBA HIM B
rOCYJapCTBO MOCTOSHHOTO IIPOXKUBAHHUS.

Crateg 10

1. Kaxnas n3 CropoH MOXeT B HeIX O0eCHEYeHHsS TOCYIAapCTBEHHOM
0e30macHOCTH, OXpaHhl OOMIECTBEHHOTO TOPSAKA H  37J0POBbS  HaCeleHHs
HPHOCTAHOBUTh TIPAMEHEHHE HacToAmero CornameHus MOTHOCTBIO HITH YACTHYHO.
llucemennoe yBelOMIIEHHE O TaKkOM IPHOCTAHOBICHHH HANpABIAETCS IO
IHIOMATHYECKAM XaHanaMm Apyroii CropoHe He Io3fHee 4eM 3a 48 wacos Jio
TPHOCTAHOBJICHHS.

2. Cropona, TpuHABIIAS pPEIUCHAE O NPHOCTAHOBIEHHH NPHMEHEHHS HACTOAIICIO
Cornamenns 1m0 IpHYAHAM, YKa3aHHEIM B TIYHKTE | HAacTOAIIEH CTAaThH, B TOM e
nopsuke ysesomisier Japyryilo CTOpoHY O CBOEM peIICHHH BO300HOBHTH
npUMeHeHHe HacTosmero CorfanieHus.

Crarps 11
Cropsl, BO3HUKAIOWIME B XOZI€ TIPHMEHEHNS TONOXeHui HacTosmero Cornamenus,
paspemaroTcs MyTeM KOHCYbTalHi.

Crarps 12
1. Hacrosmee Cornamenye Berynmaer B cuny Ha 30-if J1eHb ¢ JaThl NOJYIEHHS 110
IUIUIOMATHYCCKHM  KaHANaM  INOCHEIHEr0  IHMCBMEHHOTO  YBENOMIEHHA O

BemONHeHHH CTOPOHAME BHYTPUTOCYZHApCTBEHHBIX TPOUEAYP, HEOGXOMMMBIX UL
€ero BCTYIUICHHUS B CHITY.



2. Hacrosumee Coramenne MoxeT ObITh H3MEHEHO HJIH JONOJHEHO 110 B3aUMHOMY
coriacuto CTopoH.

3. Kaxmas CropoHa MOXeT NpekpaTuTh Aeiicrere HacTosmero Coriamenus,
HANpaBHB MO MHIUIOMATHYCCKHM KaHalaM COOTBETCTBYyIOUlee IIMCBMEHHOE
veenomiuenue jpyroif Cropone. Hacrosmee Cornamenue IpeKpaifaer cBoe
neficTere 1o HeTeveHnd 90 [HEH ¢ Jathl HOMYYEHHs TAaKOTO YBETOMIEHHS JpYyroi
CropoHoil.

CosepuieHo B r.Amkapa ___Mad 2010 rozma B JBYX dK3eMIUspaX, Kakjpi Ha
TYPELKOM, PYCCKOM M aHIIHACKOM #3bIKAX, LpPHYEM BCE TEKCTHI HMEIOT
OIMHAKOBYIO CWiy. B ciydae pacXoxJeHWH TpH TONKOBAHMH IONOKEHHH
Hacrosuiero CornaleHys IPUMEHSETCS TEKCT Ha aHTTTUHCKOM A3BIKE.

3A IPABUTEJILCTBO TYPEIIKOM 3A IPABUTEJLCTEO
PECHIYBJIMKH POCCHIACKO! ®EIEPALIMU
Axmer IABYTOI'TY Cepreii JABPOB

MuHUCTP HHOCTPAHHBIX /i€ MuHMCTP HHOCTPAHHBIX e



TIpunoxenue

k Cornaimenuto

mexny [IpasurenscrBom Typenxoit Pecrry6muxu
u IpaBurenscTBoM Poccuiickoii ®enepanun

06 YCIOBHAX B3aHMHEIX TI0E3/0K

rpaxnan Typenxoii PecryOmuxu

u rpaxaan Poccniickoit Oenepanun

IIEPEYEHD
NEACTBATEJBbHBIX JOKYMEHTOB, YJIOCTOBEPSIOIINX
JHYHOCTD, HEOBXOAUMBIX IIPX OCYIIECTBJIEHUHA
B3AUMHBIX BE3BH30BBIX TOE3/IOK I'PAXKIAH
TYPELKOM PECIYBJIMKHA
W FPAXAAH POCCUMCKOM ®ETEPAIIAN
B COOTBETCTBHMH C HACTOSIIIUM COTJAIIEHNEM

Inma  rpaxman Typenxodt PecnyOmuk JeHCTBHTENHHBIMH — JOKYMEHTAMH,
YOCTOBEPSIOIMMH  JIAYHOCTG IIPH OCYINECTBJICHMM Toe3nmok B Poccuiickyio
Denepanuio, ABIAOTCS:

- cHelManbHbIH I1acIopT;

- cyxeOHBIH Haclopr;

- 0OBIYHEIN HACTIOPT;

- KHIKKA MOPSIKa - IPH HAJIHYKY CYJOBOH POJIH HIIM BBIIHCKH U3 Hee;

- IpOe3IHON JOKYMEHT WK BPEMEHHBIH [acIIOPT.

JIna  rpaxmas Poccmiickoii ®Denepanun  JEHCTBUTENBHRIMA  JOKYMCHTaMH,
YIOCTOBEPAIOIMMHA  JIAYHOCTH HpPH OCYLIECTBICHHH NOe3ToK B Typenkyio
Pecmry0Omuxy, BIIOTCA:

- cmy>xe0OHBIH NacmopT;

- nacopT rpaxnanuHa Poccuiickoi Pefiepariuy, yA0CTOBEPSIOMKH THIHOCTE
rpaxnanuHa Poccuiickoit ®enepammm 3a npenenamu Poccuiickoli Deneparinu
(macnopr);

- IIaCTIOpT MOpSIKA (YOCTOBEPEHNE IMYHOCTH MOPSAKA) - IIPH HaJIM4YKK CyAOBOH
POJIH MIIM BBIHCKH U3 HEE;

- CBHJIETENBCTBO Ha Bhe3x (Bo3ppaenue) B Poccuiickyio eneparuio.



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON THE MUTUAL TRAVEL PROCEDURE FOR THE CITIZENS
OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE CITIZENS
OF THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the Parties; '

Expressing mutual aspiration to further promote existing friendly relations and
cooperation between the two countries in political, economic, trade and cultural fields,
as well as to further strengthen the intimate connections between peoples of the two
countries;

Bearing in mind the Agreement Between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Russian Federation on Visa-Free Travel of Holders
of Diplomatic Passports of the 5% of November 1999;

Wishing to facilitate mutual travel procedures for the citizens of their States;

Reaffirming that the mutual short-term visa exemption should not favour illegal
migration and recognizing the importance of the conclusion of a readmission agreement
between the two countries thereupon;

Have agreed as follows:
Article 1

1. Citizens of the State of one Party shall enter into, exit from, transit through and
stay in the territory of the State of the other Party on the basis of valid documents,
specified in the Annex to this Agreement, which constitutes an integral part thereof
(hereinafter referred to as valid documents), and without a visa, provided that their
uninterrupted stay in the territory of this State is not exceeding 30 days from the date of
their entry, except as provided for in Articles 5-7 of this Agreement. However the total
period of their stay in the territory of the State of the other Party should be no longer
than 90 days within 180 days.



2. Citizens of the State of one Party during their stay in the territory of the State of
the other Party shall comply with the legislation of the State of their stay.

Article 2

1. The Parties shall exchange through diplomatic channels specimens of valid

documents within 30 days from the date of signing of this Agreement.

2. The Parties shall promptly notify each other of the introduction of new
documents or amendments to the existing valid documents and shall forward through
diplomatic channels specimens of new or amended documents no later than 30 days

prior to their introduction or entry into force of amendments.
Article 3

Minor citizens of the State of one Party shall enter into, exit from, transit through or
stay in the territory of the State of the other Party on the basis of valid documents of
such citizens or valid documents of their parents accompanying them, if such minor
citizens are registered in those valid documents provided that it is envisaged by the

legislation of the State of each Party.
Article 4

Citizens of the State of one Party shall enter into and exit from the territory of the
State of the other Party through border crossing points open to international traffic in
accordance with the legislation of the State of each Party.

Articie 5

1. Citizens of the State of one Party, holding valid special and service passorts,
who are appointed to the diplomatic and consular missions accredited in the territory of
the State of the other Party, shall be exempted from visa requirement to entry into, exit
from and transit through the territory of the State of this Party for the period of their

accreditation.



2. With a view to implementing the provisions of paragraph (I) of this Article,
either Party shall inform through diplomatic channels the other Party of relevant
appointments 15 days prior to the entry of such citizens into the territory of the State of

the other Party.

3. The provisions of paragraph (1) and (2) of this Article shall also be applied to the
members of their families, holding valid service, special passports and passports

(ordinary passports).

Article 6

Citizens of the State of one Party, holding a temporary residence permit or a
residence permit in the territory of the State of the other Party, shall enter into, exit from

and stay in the territory of this State on the basis of valid documents without a visa.

Article 7

In cases not envisaged by this Agreement, citizens of the State of one Party shall
enter the territory of the State of the other Party, including for the purpose of engaging
in paid employment or studying in educational institutions or for the other purposes
required for them to stay more than 30 days, on the basis of valid documents and visa

issued in accordance with the legislation of the State of their entry.

Article 8

This Agreement shall not restrict the right of competent authorities of the State of
each Party to deny the entry or stay of citizens of the State of the other Party on the
grounds of national security, public order or public health according to the legislation of

their State.



Article 9

1. Citizens of the State of one Party, in case of loss or damage of valid documents
during their stay in the territory of the State of the other Party, shall exit from the
territory of this State on the basis of new valid documents issued by a diplomatic or
consular mission of the country of their citizenship without a visa or other permit from

competent authorities of the State of entry.

2. If citizens of the State of one Party are not in a position to exit from the territory
of the State of the other Party within the period specified in paragraph 1 of Article 1 of
this Agreement due to exceptional circumstances (illness or natural disaster, etc.) and
have documentary or other reliable evidence of such circumstances, may apply to the
competent authorities for the permit to extend their stay in the territory of this State for
an appropriate period needed to return to the country of their citizenship or their

permanent residence.
Article 10

1. Each Party may, for reasons of ensuring national security, public order or public
health, suspend the application of this Agreement, either in whole or in part. The written
notification of such suspension shall be forwarded to the other Party through diplomatic
channels at least 48 hours before the suspension.

2. A Party that has decided to suspend this Agreement for reasons specified in
paragraph 1 of this Article shall inform the other Party of its decision to resume the

application of this Agreement through the same procedure.
Article 11

Any dispute arising from the implementation of the provisions of this Agreement

shall be resolved through consultations.



Article 12

1. This Agreement shall enter into force on the 30th day from the date of receiving
through diplomatic channels of the last written notification of the fulfillment by the

Parties of internal procedures necessary for its entry into force.

2. By mutual consent of the Parties, this Agreement may be amended or

supplemented.

3. Each Party may terminate this Agreement by giving written notification to the
other Party through diplomatic channels. This Agreement shall terminate 90 days from
the date of receipt of such notification by the other Party.

Done in Ankara, on the 12 ™ of May 2010, in two copies, each in Russian, Turkish
and English languages, all texts being equaily authentic. In case of divergences in

interpretation of the provisions of this Agreement, the English text shall be used.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY RUSSIAN FEDERATION

Ahmet Davutoglu Sergey Lavrov

Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs



Annex

to the Agreement between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of the Russian Federation on the mutual travel procedure for the citizens of
the Republic of Turkey and the citizens of the Russian Federation

LIST OF VALID IDENTITY DOCUMENTS REQUIRED
FOR THE MUTUAL VISA-FREE TRAVEL BY THE CITIZENS
OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE CITIZENS OF THE RUSSIAN FEDERATION
IN ACCORDANCE WITH THIS AGREEMENT

For the citizens of the Republic of Turkey, valid identity document during their

travel to the Russian Federation are:

- special passport;

- service passport;

- ordinary passport;

- seamen’s book — if the crew list or an extract from it is presented;

- travel document or temporary passport

For the citizens of the Russian Federation, valid identity documents during their

travel to the Republic of Turkey are:

- service passport;

- passport of a citizen of Russian Federation to prove identity of the citizen of
Russian Federation outside the Russian Federation {passport);

- seamen’s passport (a seamen’s identity document) — if the crew list or an
extract from it is presented;

- certificate for entry (return) to the Russian Federation.
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